MHUPOBAaHUU COBPEMEHHOUN KapTHHBI MHUPA U B KaYECTBEHHOM, U B KOJIMYECTBEHHOM
OTHOIIIEHUH OECCIIOpHA.

Jlexcuyeckasi cucTtema, B OTIIMYME OT JPYTUX S3BIKOBBIX CHUCTEM, 0OJee TECHO
CBsI3aHa C SKCTPATMHTBUCTHYECKUMU (haKTOpaMH U 00JIee HEMOCPEICTBEHHO OTPAKAET
M3MEHCHHS, TPOUCXOJAIINE B JEHCTBUTEIBHOCTH, MOATOMY JIEKCHKA TIPEICTaBISCT
co00# OTKpEITYIO cucTeMy. «CIIOBapHBIA COCTAaB sI3bIKA HAXOJWUTCS B COCTOSTHUU He-
MIPEPHIBHOTO M3MEHEHUS: OH TIOCTOSHHO ITOTIOJTHSAETCS CJIOBAaMU M 3HAYCHUSIMH CJIOB,
HEOOXOIUMBIMHU JIJIsl 0003HAYEHHSI HOBBIX pealiii U MOHITHH, U, HA00OPOT, OCBOOOXK-
JIaeTCsI OT TeX €MHUII, KOTOPBIEC MIEpeCTaOT ObITh HeoOXoaumMbiMuy» [ 10, ¢. 9].
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C. B. Kysneyosa, P. U. /[ynamoea (Ilenza, Poccus)
Ilenzenckuii 2ocyoapcmeeHtblil YyHUgepcumem

Oco0eHHOCTH AHTJINHCKHUX THAJICKTOB

B crarbe paccmaTpuBaroTCst 0OCOOEHHOCTH M OTJIMUUTENbHBIE YePTh HEKOTOPBIX aHTJIMHCKUX
JIMAJIEKTOB, aKI[EHTOB, a TaK)K€ MPUBOAATCS MPUMEPHI aHTIIMMCKUX JTUAIEKTOB C TOYKU 3PEHUS MX
TEPPUTOPUATBHOIO PACTIPOCTPAHEHHSI B AHTJIOTOBOPSIILIUX CTpaHaXx.
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Knroueevie cnosa: MnanexT, akleHT, KOKHY, [UKOPIDKH, CKay3, 3alaJHas CTPaHa, IIOTJIAH-
CKMM SI3bIK, CEBEPHBIM UPIaHACKUAN A3BIK

CraHgapTHBIA aHTIUMHUCKUM $I3bIK — O(QUUMANBHBIN s3bIK BenukoOputanuw,
NPU3HAHHBIN IPUEMIIEMBIM BE3/I€, TJ€ TOBOPAT WIHM MOHUMAIOT aHTJIMMCKUAN JTUTEpa-
TYpPHBIM U COBpeMEeHHBIN aHTIMicKkuii. Ho aHTnmiickuil s3bIk BecbMa pasHOOOpa3eH B
JIEKCUKE, TPaMMaTHYECKOM CTpOE€, a TakKe B aKIIEHTaX W JUajieKTaxX, HauuHasi OT
aMEPUKaHCKOTO aHTJIMHCKOTO /10 aBCTPAJIMIICKOrO U OpuTaHCKOro aHriuiickoro. [Ipu
ATOM OOBIYHBIE JIFOM, TOBOPSIIUE HA aHTJIMMCKOM U €r0 BapHaHTaX, 4acTO HE 3aMe-
4aloT OrPOMHOT0 pa3HO00pa3us JUAJEKTOB B KaXK/I0M aHTJIOTOBOPSIIEH CTpaHe.

Tak 4to *e Takoe nuanekT? J{ns Havama pacCMOTPUM KIIFOUEBBIE MOHATHUA.
JlnanexTt npeacTaBisieT coOOM pasHOBUAHOCTD SI3bIKA, B KOTOPOW PETHOHAIIBHOE WIIU
COILIMATILHOE TIPOUCXOK/ICHUE MPOSBISIETCS B CIEIM(PUUECKOM HCIIOIb30BAHUH JIEKCH-
KU 1 TpamMMmatuku. HekoTtopeie coBpemeHHbIe TUHTBUCTHI (Asiekc bapatra, Anan Kpart-
TEHJICH) Hapsly C JIEKCUKOW U TPaMMAaTUKOW OTHOCST K OCOOEHHOCTSIM JIMAJICKTa U aK-
LIEHT. AKIIEHT CBSI3aH C OCOOCHHOCTSIMU MIPOU3HOIICHHUS (3BYKOB, MX COYETAaHUM), KOTO-
pBI€ OTPEAETSAIOT PETHOHATIBHYIO WM COLMANIBHYIO UJICHTUYHOCTD (M, BO3MOXKHO, UH-
TUBUAYaTbHYIO, TOCKOJBKY MOKHO UMETh JIMYHBIN, MHANBUAYAIbHBIN akileHT) [1].

HocurensMm aHTIIMKACKOTO $3bIKAa W3 Pa3HbIX CTPAH U PETMOHOB CBOMCTBEHHO
MHOKECTBO aKIICHTOB (CHCTEM MPOU3HOIIEHHS ), a TAKXKE UCIIOIb30BAHUE PA3IUUHBIX
JIOKAJIM30BAHHBIX CJIOB M TPAaMMAaTUYECKUX KOHCTPYKUMU. MHOTHE NUATIEKThI MOTYT
OBITh UIEHTU(UIIMPOBAHBI HA OCHOBE ATUX (PakTOpoB. /[nanexkTsl MOTYT OBITH Kjlac-
cuuIUpOBaHbI Ha OOJIee MMPOKKUX UK 0oJiee Y3KUX YPOBHSX: B Mpejenax mupoKo-
ro0 HAIlMOHAJILHOTO WM PETHOHATBLHOTO JUAJIeKTa MOTYT OBbITh BbIJICICHBI Pa3TUYHBIC
0oJiee TOKAJIM30BaHHbBIC CYOAUAICKTHI U T.J.

MecTHbIE THaNEKThl — PA3HOBUIHOCTH AHTIIUMCKOTO S3bIKa CBOMCTBEHHBI HE-
KOTOPBIM pailoHaM U HE MUMEIOT HOPMAaJIM30BaHHOM JHUTEepaTypHO (opmbl. Jnanex-
Thl CTAHJAPTHOTO AHTJIMICKOIO S3bIKa BOCXOAAT K JPEBHEAHTIIMUCKUM JUAJIEKTaM,
TaKUM KaK CEBEpHBIE, 3alajHble, BOCTOYHBIC, F0KHBIC, HU3MEHHBIE (LIOTIAHACKUE).
OCHOBHBIE MECTHBIC TUAJIEKTHI AHTJIMUCKOTO S3bIKA YACTO AEJATCS JIMHTBUCTAMH Ha
TpHU 00IIKE KaTeropuu: TuajieKThl bpuTtanckux ocTpoBoB, AuanekTsl CeBepHON AMe-
PUKH, THAIEKThI ABCTpaJuu.

C TOukM 3peHus pacHpOCTPAHEHHUS AHTIIMKUCKOTO fA3bIKa IO BCEMY MHPY HC-
MOJIb30BaHUE TEPMUHA <JIMAJCKT» SIBJIACTCS TPAJUIIMOHHBIM U PEJIEBAaHTHBIM B OT-
HomeHnn bputanckux octpoBoB U CeBepHOM AMEpPUKH, HO HE BIIOJIHE 3aKOHOMEPHO
B cinydae ABctpanuu, HoBoit 3enanauu, HOxuoit Adbpuku, 3anagnoit u Bocrounoi
Adpuku, a Takke A3un. Tepputopusi pacIpOCTPAHCHHS JUAIEKTOB, O KOTOPBIX MOM-
JET peub HHXKe, orpannueHa Aurnuen, [lotnanauent, Yanscom, Upnanauei, Coenu-
HeuubiMU [lITaTamu n Kanaaoii.

JnanekTsl MOTYT OBITh CBSI3aHBI HE TOJIBKO C MECTOM, HO U C ONPEACICHHBIMU
COIMAJIbHBIMU TpymIaMu. B mpenenax OJHON aHIJIOSA3BIYHOW CTpPaHbl CYIIECTBYET
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dbopma s3bIKa, CUUTAIOMIASACS CTAHIAPTHBIM aHTIMHCKUM. CTaHAapTHHIE aHTIUHCKHAC
SI3BIKM PA3HBIX CTPAH PA3THUYAIOTCS U CaMH MOTYT CUMTaThcsl nuajiekrtamu. CTaH-
TApTHBIN aHTJIMUCKUHN 9acTO acCOIMUpPYeTCs ¢ 0oyiee 00pa30BaHHBIMU CIIOSMH OOIIIe-
CTBa, a Takxke ¢ Oojee GopMaibHBIMH peructpamu [2]. JluanekTbl OTIMYAOTCS OT
CTaHJAPTHOTO AHTJIMICKOTO fA3bIKa (DOHETUYECKUMH, TPAMMATUYECKUMU U JIEKCUYe-
CKHUMHU OCOOCHHOCTSIMU.

['maBHOE OT/IMYME AMANIEKTa OT aKI[EHTa COCTOUT B TOM, YTO aKI[EHT OTHOCUTCS
K TIPOM3HOILIEHUIO U 3ByYaHUIO PEYH, a JUAIECKT — 3TO MECTHBIE CJIOBA U KapTOHHbIC
TEPMUHBI, UCTIOJIb3YEMBbIE TOJIBKO B ONPEACICHHON MECTHOCTH. B AHIINM CylecTBY-
€T pa3JieJICHUE aKIEHTHBIX YepT, XapaKTEPHBIX JIJIsl CEBEPA U I0Ta CTPaHbl, PU 3TOM
KKIBIA aKI[EHT TaKXKe MMEET CBOM CIielu(UIecKue 0COOEHHOCTH, KOTOPhIE JACNaloT
€r0 YHUKAJIbHBIM.

PaccMoTpuM OCHOBHBIE TPYIIIBI IUATIEKTOB, XapaKTEPHbBIX i1 BenrkoOpuranum.

[Mpexne Bcero cnenyer ckaszath o RP (Received Pronunciation — nmony4enHoe
Mpor3HOIIICHNE). JIaHHBIN TUATIEKT HE SBIICTCS PETHOHAIBHBIM S3BIKOM, XapaKTEepPeH
JUISL psiia paliOHOB Ha I0re M HEKOTOPBIX vacTei JIonmoHa. OH accOMUpyeTcs C BbIC-
IITMMH KJIACCAaMH | YaIlle BCETO pacCMaTPHBACTCS HEMECTHBIMH KaK «CTaHIAPTHBIN aH-
TJIMACKUID aKIIEHT, MOCKOJIbKY HMEHHO €r0 CIBIIIAT M0 pajuo U TejeBuaeHunio bu-bu-
Cu. B RP HeT HUKakuX JUAJIEKTHBIX CJIOB, BCE HOCUTENIM TOBOPAT HA «CTaHAapTHOM
AHTIIUHCKOMY 0€3 )KaprOHHBIX TEPMHUHOB, TUAJICKT HE SBIIICTCS PETHOHAIBLHBIM.

Koxnu Bo3HuK B TIOHHOHCKOM McT-OHue. Ero takxe MOXHO ycablmaTth B Oc-
cekce Ha Boctoke AHriuu, B Kente u Cyppee Ha 1oro-soctoke. OH UMEET TO K€ He-
MIPOU3HOCHUMOE OKOHYaHUE «1», uTo U RP, a Takke psi npyrux oTIMYUTENHHBIX OCO-
OCHHOCTEH, TJIAaBHOW M3 KOTOPBIX SIBIAETCS «PU(GMOBAHHBIN CIIEHT». DTOT CIEHT 3a-
MEHSET CJIOBO HECBsi3aHHOW pudMoBaHHOW (paszoii. Hampumep, bees and hon-
ey = money, dog and bone = phone, apple and pears = stairs, tea leaf = thief. Koraa
HOCHUTEJIU A3bIKA TOBOPAT Ha KOKHU, OHM TO W JIEJIO MPOTJIATHIBAIOT 3BYK /t/, HaIpu-
Mep: water (Bojzia) mpeBpaiiaercs B wa’er, butter (macio) B bu’er.

[Tono6GHOE 3ByKOM3BIIEUEHNE Ha3biBaeTcs «a glottal stop», yTo mepeBoauTCS C
AHTJINACKOTO KaK «TOpTaHHas CMbBIYKa». HocuTenmn KOKHU J0OST WTHOPUPOBATH
O0ykBy h, Hampumep: a hat (nuisina) 3ByduT Kak ‘at, cioBo hair (BoJIOCHI) MPOU3ZHOCST
Kak ‘air, hungry (romonuslif) kak ‘ungry. Ecnu komOunanus Oyks th HaxoauTcs B ce-
pEeAMHE CJI0Ba U MO BCEM MpaBWJIaM HAJ0 MPOU3HECTH 3BOHKHI 3BYK /th/ (0), Ha KOK-
HU 3TOT 3BYK MeHseTcs Ha /v/, Hanpumep: a brother (6par) craner brovver, weather
(moroyia) mpou3HOCHUTCS Kak Weavver [3].

AKIIGHT Oorcopodicu  paclpocTpaHeH B OCHOBHOM B Hpiokacie B Yact-
Munnenne, a 1t01d, KOTOPbIe TaM JKUBYT, U3BECTHBI Kak JyKopku. [IpuBeneM Heko-
TOpBIC IIPHMEPHI AMAICKTHBIX O0cOOeHHOCTEH mKOpku. areet marra = alright mate
(to greet a friend), giz a deek = let me have a look, canny = nice or pretty, gannin’
yem = going home.
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TepmuH «cxay3» UCTIOIB3YETCS UIsl 0003HAYEHUS TMBEPIYIHLCKOTO aKIeHTa. Y
HET0 OYCHb T'HYCaBbIN 3BYK, KOTOPBIN TPYJIHO UMUTHPOBATh. JlHMaleKTHBIE CJI0Ba: Ma
de up = happy, pleased boss = great, bevvy = drink (alcoholic, typically beer), butty =
sandwich.

Eme onuu auanekT HaszbiBaeTcs «3anaouas cmparay. OH paclpoCTpaHEH B Ta-
KHX MeCTax, kak bpucronb n JleBOH Ha roro-zamaje. it 3Toro auanekra xapakTepeH
Oostee MeUTeHHBIN TeMI peur. JluanekTHble ocodeHHOCTH: Where be to?=where are you
going?; gurt lush=very good; ark at he=listen to him; chucky pig=woodlouse. Byksa «I»
NPOU3HOCUTCS TOCIe TiacHbIX. Tak, HampuMmep, B TO BpeMs Kak KTo-To u3 JIoHaoHa
npou3HeceT mMamp Kak «muthahy, a kTo-to u3 bpucrons ckaxer «mutherrry», (To ecTb
TakK, KaK JIIOJIU MPOU3HOCST 3TO cI0BO B Amepuke wiu Upnanaun) [4].

Cy1iecTByeT MHOXKECTBO IIOTJIAHJICKUX AaKIIEHTOB, Ha KOTOPHIC BIUSIET HUP-
JAHJICKUH aKIEHT Ha 3alajie U CKaHAnHaBcKue akieHThl Ha CeBepe. Ho Hapsay ¢ oT-
JUYUSIMU €CTh HEKOTOPBIE OOIINE YEePThI, OMPEEIAIONMe 3ByYaHue MIOTIaHICKOTO
aHTIIMKACKOro akieHTa. J{mamekTHele ocobeHHocTH: aye = Yes, wee = small, bairn =
child, ah dinnae ken = | do not know (Nae = not).

JI1st OTIaHCKUX aKIIEHTOB XapaKTepHa IJI0TTajlbHas OCTaHOBKa, KOrjia OyKBa
«t» BeIpe3aercs Mexay riaacHeiMu. Hampumep, npeanoskenue «Pass the water bottley
(ITepenait OyThUTKY ¢ BOJIOM) 3ByuuT Oouibiiie Kak «Pass the wa'er bo'le». Kpome toro,
IIOTJIAHJICKUM aKIIEHTaM CBOMCTBEHHBI YJIMHEHHBIC TJIACHBIE 3BYKU: HAIpUMEp, CII0-
BO «Jtu1i0» npousHocutcs «fehcey [fe:s], a «ko3a» cranoButcs «goht» [go:t]

CyIecTBYIOT pa3uumsl MEXKIY CEBEpOM M IOroM Y3Jibca, HO OCOOEHHOCTHU
IOxHOrOo Yanbca yaile BCero acCOUMUPYIOTCS ¢ BAUIMUCKUM akiieHToM. OH umeeT
MEJIOIMYHBIN TOH M3-3a BBHITATUBAHUSA TJIACHBIX 3BYKOB W MOHWKEHUS HU3KUX HOT Ha
YIAAPHBIX CJIOTaX, Ha 3TO MOBJMUI BAJUTMUCKUUN SI3bIK.

[IpuMepamMu MOTYT CIY>KUTh CIEIYIOIIME AUAJIEKTHBIC CJIOBa, MHOTHUE U3 KO-
TOPBIX MPOUCXOAAT U3 BAIUTMHCKOTO si3bika: Dwt (mpousnocutcs «Duty = small and
sweet, cwtch (mpousnocutcs «Cutchy») = hug or cuddle with love, warmth and affec-
tion, lush = awesome or very nice, ych-af-lI (mpousnocurcs «Aach-ef-ee») = to ex-
press disgust / thsat’s gross!

B BammiickoM guanekTe CBOOOTHO UCIONB3YETCs IBOMHOE OTpHUIlaHUE, KaK B
PYCCKOM SI3bIKE, UTO COBCEM HE XapaKTEPHO JIJIsl aHIJIIMHUCKOro si3bika. KpoMme Toro, He
UCIIONIB3YeTCsl apTUKIb «an». Present Simple cBoOomHO 3ameHsiercs Ha Present
Continuous, Ipy ATOM CJIOBa-MapKepbl MPOCTOTO HACTOSIIETO BPEMEHU OCTAIOTCS.
AHTTUNCKUHN S3BIK OOBIYHO MOJCIIUPYETCS MOCTE MOJTYYEHHOTO MPOU3HOIICHUS WU
CBSI3aHHBIX C HUM AaKIIEHTOB, HO CO MHOTMMHU MEPEKUTKAMH BAJLTUKUCKOTO S3bIKA.
Crnoru, Kak mpaBUJIO, OYEHb PABHOMEPHO MOAYEPKHYTHL. HeKoTOpble IuaneKTHBIC
CJI0OBa UMIIOPTUPOBAHBI U3 BAJUIUICKOTO A3bIKa [5].

Jlanee paccMOTPUM cesepHbll UPAAHOCKUL A3bIK. AKIIEHTBI B 3TOM PErHOHE
O4eHb pa3zHooOpazHbl. Kpome TOro, CymiecTByeT MHOXKECTBO OMPEACIISIONIUX CIOB U
¢dpa3, KOTOpPBIC OTIUYAIOT CEBEPOUPIIAHICKHIN AHAICKT. Bo3bMeM, K IpUMEpY, CIOBO
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«weey», KOTOPOE 03HAYAeT «MAJICHbKUI» (Tak ke, Kak B IIOTJIaHICKOM si3bIke). U ec-
JM KTO-HUOYAb cIpocHT Bac: «Uto Takoe Craic?» — Bbl MoxeTe ObITh YBEPEHBI, UTO
CIPAIKBAIOT, KAKWE Y BAC HOBOCTH WJIM YTO BbI Jenaii. OTMETHM CIEAYOIIHEe qua-
JeKTHBIe ocooeHHocTH: Gurn = moan about someone; Houl yer whisht = Please be
quiet; Boggin’ = very dirty; Dead on = fine [6].

Kak Mbl BuauM, cymiecTByeT Oosblioe pasHooOpasue AMAEeKTOB B aHTJIHIA-
CKOM si3bIke. HO OpUTaHCKMIT M aMEpUKAaHCKUI aHTJIMACKUI SIBISIOTCS 3TaJOHHBIMU
HOpMaMHU JJIs1 pa3rOBOPHOTO, MMCbMEHHOTO U MPENOJaBAEMOT0O aHTIIMHCKOTO SI3bIKa B
MUpE, 3a UCKIIOYEHUEM CTPaH, B KOTOPBIX TOBOPAT HA aHIVIMICKOM SI3bIKE M3HAYAJIb-
HO, Takux Kak ABctpanus, Kanana, Upnanaus u HoBas 3enannus.

Bo mHorux crpanax ObiBHIeH BpuTaHCKOM MMIEpUU, B KOTOPBIX aHTJIMUCKUN
A3BIK HE SIBJIIETCA POJHBIM, OpPUTAHCKHE AHTIIMUCKUE (OPMBI SI3bIKA BHUMATEIBHO
UCCJIEAYIOT, HApSly C MHOTOUYMCIICHHBIMU AMEPUKAHCKUMH aHTJIMHCKUMH OOBIYasIMH,
KOTOPBIE CTAIU IIUPOKO PACIPOCTPAHEHBI BO BCEM AHIIIOA3BIYHOM Mupe. MHorue us
ATUX CTpaH, HaxomAmuxcs nox BimsHUeM CoenuHeHHbIX [IITaToB, coxpaHss cuib-
HOE BJIMSIHUE OPUTAHCKOTO AHTJMHUCKOTO WJIM aMEPUKAHCKOTO aHTJIMMCKOro, paspa-
00Tanu CBOM COOCTBEHHBIE YHUKAJIbHbIE AUAJIECKThI, HAIPUMEP WHAUUCKUN aHTJIHM-
CKUM U (PUITUIIITUHCKUN aHTJIUACKUI.

['1aBHBIMU CpeAu APYTHX POAHBIX AHTIMHUCKUX THUAJIEKTOB SIBIISIIOTCA KaHaJl-
CKUM aHTJIMWACKUAN U aBCTPATUMNCKUAN aHTIIMICKHUM, KOTOPbIE 3aHUMAIOT TPETHE U YET-
BEPTOE MECTO MO YUCIy HOcUTeNen s3bika. [lo Oomnplell yacTu KaHaJICKUN aHTIUM-
CKUIA, HApsy C MHOTOYHCICHHBIMU OpUTAaHCKUMHU (PopMaMu, HapsIy ¢ KOPEHHBIMU
KaHaJu3MaMH, pa3JenseT JIEKCUKY, (POHOJOTHI0 U CUHTAaKCUC C aMEpUKAHCKUM aH-
[JIMMCKUM, YTO 3aCTaBJISIET MHOTUX IPU3HATh CEBEPOAMEPUKAHCKUN aHTJIMMCKUN Kak
OPTraHUYECKYIO TPYIITY JUAJIEKTOB.

ABCTpaNMICKUI aHTIIMUCKUNA TOYHO TaK K€ pa3lesiieT MHOTUE aMEPUKAHCKUE
¥ OpUTaHCKHUE aHTIMHCKHE OObIYau, HapsAy ¢ MHOTOYHMCICHHBIMU OCOOCHHOCTSIMH,
YHUKaJIbHBIMU 1711 ABCTpPaJIMM, U COXPaHSAET 3HAYUTEIbHO 00Jiee BBICOKYIO CTETIEHb
OoTJINUUS OT 00eux Oosiee KPYMHBIX PA3HOBUIHOCTEHM, YEM KaHAJICKUW aHTJIMHUCKUM.
IOxHoadpukaHCKUil aHTTUHCKUHN, HOBO3EJIAHACKUN aHTJIMUCKUM U UpIaHACKUN aH-
TVIMMCKHUM TAaKKE OTIMYAIOTCS U 3aHUMAIOT IIATOE, IIECTOE U CEABMOE MECTO IO YHC-
JIy HOCUTEJEH.

B Hacrosiee BpeMs IMPOKO pACHPOCTPAHEHO MHEHHUE, YTO MECTHBIN JUAJIEKT
BBIMHMPAET, B ONPEICICHHON CTENIEHU 3TO OTHOCUTCS K JIEKCUKE, HO CHJIBHOE MECTHOE
ITPOU3HOLIEHHE MPOAOJDKAET 3BydaTh Kak B JIOHIOHE, Tak U B peruoHax, a ¢ 1970-x
rOJIOB CTAJIO BCE LIAPE UCIIOIB30BaThCA HA PAINO U TEIEBUICHUH.

Wtak, HamMmu OBLIM BBIJEICHBI M MPOAHATU3UPOBAHBI HEKOTOPHIC TUATICKTHBIC
OCOOCHHOCTH aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, PACCMOTPEHBI Pa3IUuMsl aKIEHTOB U MPUBEACHbI
pUMeEpPbl. AHIIIMICKUE JTUATEKThl UMEIOT 0CO0YI0 3HAYMMOCTh, OHU MOKA3bIBAIOT, U3
KaKHX CJIOEB HACEJIEHNS U KaKMX MECTHOCTEN MPOUCXOAAT FOBOPSIIKME HA HUX JIFOIU.
N3yuenne AuanekToB HE TOJBKO AaeT OECIIEHHBIN M MOUCTUHE HEeWCUYepraeMblid Ma-
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TepHal JJIsl IPOHUKHOBEHUS B TIyOOYaMIINEe NCTOKH fA3BIKA, €r0 UCTOPUUECKOE MPO-
[IUIO€, HO M MO3BOJIIET OUEHUTH U MOHATh OCOOEHHOCTH CTAHOBJICHUS U PAa3BUTHS JIU-
TEpPaTypHOH HOPMBI, PA3NIUYHBIX COIHAIBHBIX U MPOGECCHOHATIBHBIX TOBOPOB, a
TaKXKe SA3bIKOBBIX BapUAHTOB. M3ydeHue NUaneKTHBIX JAHHBIX OTKPBIBAET BO3MOXK-
HOCTb IIOHATH HE TOJIBKO TaK HA3bIBAEMBIEC «OTKJIOHEHUS» OT IMPABUJ IPOU3HOLICHHUS
Y TPAMMATHKH, HO U CAMH OTH IIPABUJIA U MOYKET CIIYKUTb IPOYHON OCHOBOM ISl M C-
CJI€0BaHUs CTAHOBJICHUS U Pa3BUTHUS 3HAYEHUH CJIOB.
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YK 81°25
U. A. Jluxooxuna (Mockea, Poccusi)
Boennwiii ynusepcumem um. kusnzs Anexcanopa Hescxoeo

3aBHCHMMOCTD a/IeKBATHOI Nepeaadyu
NMPparMaTU4eCKoOro MmoTEeHIMAJIa OPUTHHAJIA OT TUIIA TEKCTA
(Ha MmaTepuaJie pyCcCKOIro, AHIJIMUCKOr0 M GPaHIy3CKOI0 SI3bIKOB)

B crarbe nccnenyercs nparmMaTU4eCKUi acleKT IepeBOJia, paCCMAaTPUBAECTCS BO3MOKHOCTD
aJICKBATHOU Ilepefadyy MparMaTU4YeCKOro IOTEHIHajla OPUTrMHajla B 3aBUCUMOCTH OT THIIA TEKCTA,
AHAIIM3HUPYIOTCS BUBI IparMaTH4eCcKoi afganTanuu, npeatoxkennsle B. H. KomuccapossiM. Teope-
THYECKHE MOJ0KEHUS MOJKPEIUIAIOTCS CPAaBHUTEIBHBIM aHAIM30M TEKCTOBBIX OTPBIBKOB M HX IT€-
PEeBOJIOB (Ha MaTepHalie pycCKOTo, aHTITUICKOro M (PPaHITy3CKOTO S3BIKOB).

Kniroueswie cnosa: IparMaTuka, HpaFMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ ACIICKT NIEpeBOa, aICKBATHOCTb IEPCBO-
Ja, TUII TCKCTa, MEKBI3BIKOBOU nepeBoOJ

JIMHrBUCTUYECKHE HCCIEeNOBaHUA KOHIAa XX — Hauajla XX| Bexa oTMeueHbI
AKTUBHBIM Pa3BUTHEM aHTPOIOIEHTPUYECKOTO HAMIPABJICHUSI B SI3bIKOZHAHUU U TAaKUX
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